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AVISO IMPORTANTE

Por razões de segurança, certifique-se de ler atentamente este manual do
revendedor antes da utilização e siga as instruções para uma utilização
correta.

As instruções a seguir devem ser sempre observadas para prevenir ferimentos corporais e danos físicos ao equipamento e

arredores.

As instruções estão classificadas de acordo com o grau de perigo ou dano que poderá ocorrer se o produto for usado

incorretamente.

PERIGO O não cumprimento das instruções resultará em morte ou ferimentos graves.

AVISO O não cumprimento das instruções poderá resultar em morte ou ferimentos graves.

CUIDADO
O não cumprimento das instruções poderá provocar ferimentos pessoais ou danos materiais no

equipamento e arredores.

Este manual do revendedor destina-se principalmente a ser utilizado por mecânicos profissionais de
bicicletas.

Os usuários que não possuem formação profissional para montagem de bicicletas não devem tentar instalar os
componentes utilizando os manuais do revendedor.

Se qualquer parte da informação fornecida no Manual não for clara, não continue com a instalação. Em vez
disso, entre em contato com o local de compra ou o distribuidor para assistência.

Certifique-se de ler todos os manuais incluídos em cada produto.

Não desmonte nem modifique o produto para além do referido nas informações fornecidas neste manual do
revendedor.

Todos os manuais e documentos técnicos podem ser acessados on-line em https://si.shimano.com .

Para clientes sem acesso fácil à internet, entre em contato com o distribuidor SHIMANO ou com qualquer um
dos escritórios SHIMANO para obter uma cópia impressa do manual do usuário.

Respeite as regras e as regulamentações adequadas do país, estado ou região em que conduz o seu negócio
como revendedor.

A palavra Bluetooth ® e os logotipos são marcas registradas de propriedade de Bluetooth SIG, Inc. e qualquer
uso dessas marcas pela SHIMANO INC. é feito sob licença.

Outras marcas registradas e nomes comerciais são de seus respectivos proprietários.

ANT ® e ANT+ ® são marcas registradas da ANT Wireless.

AVISO IMPORTANTE
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PARA GARANTIR A SEGURANÇA

Certifique-se também de informar os usuários do seguinte:

Certifique-se também de informar os usuários do seguinte:

Bateria de íons de lítio

Use o cabo de carga dedicado ao carregar a bateria. Se forem utilizados itens não especificados, poderá
ocorrer um incêndio, sobreaquecimento ou vazamento.

Não exponha a bateria a fontes de calor ou chamas. Caso contrário, é possível que ocorra combustão ou
explosão da bateria.

Não deforme, modifique, desmonte ou aplique soldador diretamente na bateria. Não use ou deixe a bateria
em locais com temperaturas superiores a 60 °C, como locais expostos à luz solar direta, no interior de veículos
em dias quentes ou perto de fogões. Se não respeitar esta advertência, as fugas, o sobreaquecimento ou o
rebentamento podem provocar incêndios, queimaduras ou outros ferimentos.

Não aproxime os terminais (+) e (-) de objetos metálicos. Não transporte ou guarde a bateria junto com
objetos metálicos, como colares ou presilhas. Caso contrário, podem ocorrer curtos-circuitos,
superaquecimento, queimaduras ou outros ferimentos.

Se algum líquido que tenha vazado da bateria entrar em contato com os olhos, lave imediata e
abundantemente a área afetada com água limpa, como água de torneira, sem esfregar os olhos, e procure
cuidado médico imediatamente. Caso contrário, o líquido da bateria poderá causar lesão ocular.

Se a bateria não estiver completamente carregada ao fim de 4 horas de carregamento, pare o carregamento.
Caso contrário, poderá ocorrer um incêndio, faísca explosão ou superaquecimento.

Cabo de carga

Não molhe o cabo de carga e não toque-o ou segure-o com as mãos molhadas. Caso contrário, poderão
ocorrer problemas com a operação ou choques elétricos.

Use um adaptador CA com uma porta USB que tenha tensão de 5,0 V CC e uma corrente igual ou superior a
1,0 A CC. Se for utilizado um adaptador CA com uma corrente inferior a 1,0 A, ele poderá aquecer, podendo
provocar um incêndio, fumaça, superaquecimento, destruição, choque elétrico ou queimaduras.

Câmbio traseiro

Não coloque este produto na água e não molhe os terminais. Caso contrário, poderá ocorrer um incêndio,
faísca explosão ou superaquecimento.

Siga as instruções fornecidas nos manuais ao instalar o produto.

Use somente peças originais SHIMANO. Se um componente ou peça de substituição for incorretamente
montado ou ajustado, isso poderá causar falha no funcionamento do componente e poderá fazer com que o
ciclista perca o controle e sofra um acidente.

Utilize proteção certificada para os olhos ao realizar tarefas de manutenção, como a substituição de

componentes.

Não desmonte ou modifique o produto. Isso poderá fazer com que o produto pare de funcionar
corretamente, resultando em quedas e ferimentos graves.

PARA GARANTIR A SEGURANÇA
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Certifique-se também de informar os usuários do seguinte:

Certifique-se também de informar os usuários do seguinte:

Bateria de íons de lítio

Não use a bateria se detectar vazamentos, descoloração, deformação ou quaisquer outras anormalidades.
Caso contrário, poderá ocorrer explosão, superaquecimento ou problemas com a operação.

Cabo de carga

Ao conectar ou desconectar o cabo USB ou o cabo de carga, certifique-se de segurar o cabo pelo plugue. Caso
contrário, isso poderá provocar um incêndio ou choque elétrico.

Se detectar os sintomas seguintes, pare de utilizar o dispositivo e entre em contato com seu local de compra.
Pode ocorrer um incêndio ou um choque elétrico.

Se o plugue elétrico estiver quente ou liberando uma fumaça ou cheiro ácido.

É possível que haja uma má conexão no interior do plugue elétrico.

Se trovoar durante o carregamento com um adaptador CA com uma porta USB, não toque no dispositivo, na
bicicleta ou no adaptador CA. Se cair um raio, poderão ocorrer choques elétricos.

Não use um hub USB quando conectar o cabo à porta USB do PC. Isso pode provocar um erro de carregamento
ou incêndio devido a superaquecimento.

Cuidado para não danificar o cabo de carga. Não danifique, processe, dobre à força, torça ou puxe, aproxime
de objetos quentes, coloque sob objetos pesados ou agrupe de maneira apertada. Se utilizado enquanto
danificado, poderão ocorrer incêndios, choques elétricos ou curto-circuitos.

Não permita a aderência de graxa aos terminais de metal. Poderá ocorrer uma falha de condução.

Câmbio traseiro

Não arremesse nem sujeite este produto a impactos fortes. Caso contrário, poderá ocorrer explosão,
superaquecimento ou problemas com a operação.

Limpe a corrente e o QUICK-LINK regularmente utilizando um limpador de corrente adequado. Os intervalos
entre manutenções dependem do uso e das condições de utilização. Nunca use solventes à base alcalina ou
ácida tais como removedores de ferrugem. Se você usar esses solventes, a corrente ou o QUICK-LINK poderão
quebrar e causar ferimentos graves.

Verifique se a corrente tem algum dano (deformação ou trincas), se está pulando ou se apresenta qualquer
outra anormalidade, como uma troca de marchas não intencional. Se detectar qualquer problema, consulte o
seu local de compra ou o distribuidor. A corrente poderá quebrar e você poderá cair.

Mantenha fora do alcance de crianças.

Não deixe o cabo de carga conectado enquanto realiza a manutenção.

Os pinhões devem ser lavados periodicamente com detergente neutro, em seguida, lubrificados. Além disso,
limpar a corrente e o QUICK-LINK com um detergente neutro e lubrificá-los pode ser um meio eficaz para
prolongar a vida útil da corrente e do QUICK-LINK.

Não use diluentes ou solventes abrasivos para limpar os produtos. Esses solventes podem danificar a superfície.

Se a operação de troca de marchas não estiver suave, consulte o local de compra para receber assistência.

Se sentir que a corrente ou outros componentes da unidade de tração estão pulando, consulte o local de
compra para receber assistência.

PARA GARANTIR A SEGURANÇA
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Se houver excesso de jogo nas polias e ruído excessivo durante a utilização, substitua as polias no local de
compra.

O fio elétrico tem conectores pequenos à prova de água, portanto não o conecte e desconecte repetidamente
a menos que seja necessário. Isso pode comprometer a impermeabilização.

Os componentes foram projetados totalmente à prova de água para suportarem condições de ciclismo em
tempo úmido. Contudo, não os coloque deliberadamente na água.

Não limpe a bicicleta com um lavador de alta pressão. Se entrar água em algum dos componentes, poderão
ocorrer problemas de operação ou ferrugem.

Entre em contato com o local de compra para obter atualizações do firmware do componente. A informação
mais atualizada está disponível no website da SHIMANO.

Não deixe o cabo de carga ou a porta do carregador ficarem molhados ao conectá-los.

Tenha cuidado para não permitir a entrada de água nas portas E-TUBE quando elas estão vazias.

Manuseie os componentes com cuidado e evite sujeitá-los a impactos fortes.

Desconecte a conexão Bluetooth ® LE quando não estiver usando o E-TUBE PROJECT Cyclist. O câmbio traseiro
não troca de marcha quando conectado via Bluetooth ® LE.

Sobre sem fio digital de 2,4 GHz

Este produto usa tecnologias de comunicação digital na frequência 2,4 GHz, que é usada em LAN sem fio etc.
Ele pode sofrer interferência nos seguintes locais ou ambientes que impedem que a conexão sem fio seja
realizada corretamente:

Perto de um dispositivo como uma televisão, computador, rádio, motor ou dentro de um automóvel ou
vagão de trem

Perto de um cruzamento ferroviário ou de ferrovias, de estações de transmissão televisiva ou bases de radar
etc.

Quando o dispositivo é usado com outro dispositivo sem fio ou com algumas luzes

Quando o Bluetooth ® LE ou a função ANT ® não está em uso, é possível desativar a função de comunicação
sem fio. Para o procedimento de configuração, consulte o manual do usuário do E-TUBE PROJECT.

E-TUBE PROJECT Cyclist:

https://si.shimano.com/iUM/7J4MA/customization/toc_task_ynb_fww_1mb

E-TUBE PROJECT Professional:

https://si.shimano.com/iUM/7J4WA/customization/toc_task_qmg_snh_tlb

Não dobre o cabo de carga.

Não conecte o câmbio traseiro ao PC quando este estiver em stand-by. Isso pode provocar uma falha no PC,
dependendo das suas especificações.

Não sujeite o cabo de carga a uma tensão excessiva.

Não tente aumentar o cabo de carga usando uma extensão ou similares. A extensão do cabo pode
interromper o carregamento.

Não utilize a bicicleta com o cabo de carga conectado.

PARA GARANTIR A SEGURANÇA
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Para instalação na bicicleta e manutenção

O carregamento será interrompido se o E-TUBE PROJECT for conectado durante o carregamento. Ligue o cabo
de carga novamente após desconectar o E-TUBE PROJECT.

Carregue a bateria em local fechado para evitar a exposição à chuva ou ao vento.

Você pode carregar a bateria a qualquer hora, independentemente do nível de bateria. Use sempre o cabo de
carga dedicado e carregue a bateria até que fique totalmente carregada.

Se a temperatura ambiente for baixa, o tempo útil da bateria será mais curto.

Armazene este produto, ou a bicicleta com este produto instalado, em um local fresco e fechado, protegido
de luz solar direta e de chuva (aprox. 10-20 °C). Se a temperatura de armazenamento estiver muito baixa ou
elevada, o desempenho da bateria será reduzido e o seu tempo de usabilidade será mais curto. Quando usar a
bateria após um longo período de armazenamento, certifique-se de carregá-la antes.

Se a bateria tiver acabado por completo, carregue-a logo que possível. Se você deixar a bateria descarregada,
ela poderá deteriorar.

A bateria é um bem esgotável. A bateria perderá gradualmente sua capacidade de carregamento com o uso
repetido. Se o tempo de duração da bateria e a distância percorrida se tornarem extremamente curtos, entre
em contato com o local de compra.

Conecte o dispositivo de conexão ao PC diretamente a uma porta USB do PC, sem utilizar dispositivos
intermediários, como um hub USB.

Não conecte duas ou mais unidades iguais ao conectar o fio elétrico. Se isso não for feito, as unidades poderão
não funcionar corretamente.

Não conecte ou desconecte as unidades novamente enquanto o reconhecimento da unidade estiver em curso
ou após a conclusão do reconhecimento. Se isso não for feito, as unidades poderão não funcionar
corretamente.

Verifique os procedimentos fornecidos no manual do usuário para o E-TUBE PROJECT quando conectar e
desconectar unidades novamente.

Não conecte dois ou mais dispositivos de conexão ao PC ao mesmo tempo. Se dois ou mais dispositivos de
conexão ao PC forem conectados ao mesmo tempo, eles não funcionarão corretamente. Além disso, o PC
poderá precisar ser reiniciado se ocorrerem erros operacionais.

Não use ou deixe o câmbio traseiro em locais que possam exceder 80 °C de temperatura, como próximo ao
fogo ou fogões.

Quando limpar o produto, use um pano úmido com detergente neutro diluído.

Os produtos não possuem garantia contra o desgaste e a deterioração naturais decorrentes do uso e do
envelhecimento.

Para o máximo desempenho, recomendamos fortemente o uso de lubrificantes e produtos de manutenção
SHIMANO.

Contate a SHIMANO INC. para obter mais informações sobre o envio do câmbio traseiro para a Coreia do Sul e
a Malásia.

Certifique-se de ajustar o parafuso limitador de ajuste superior e o parafuso limitador de ajuste inferior de
acordo com as instruções fornecidas na seção de ajuste. Se estas instruções não forem observadas, a corrente
poderá ficar presa entre os raios, e o pinhão maior e a roda poderão travar, ou a corrente poderá cair do
pinhão pequeno.

Limpe periodicamente a unidade de troca de marchas e lubrifique todas as peças móveis (mecanismos).

Se os ajustes de troca de marcha não podem ser realizados adequadamente, o dropout pode não ser alinhado
corretamente. Use o SHIMANO TL-RD11 para verificar e alinhar o dropout.

PARA GARANTIR A SEGURANÇA
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O produto real pode diferir da ilustração porque este Manual se destina
principalmente a explicar os procedimentos de utilização do produto.

Para instalação na bicicleta

Certifique-se também de informar os usuários do seguinte:

Compatibilidade com o E-TUBE PROJECT

Algumas polias apresentam setas que indicam o sentido de rotação. Nesse caso, instale a polia de modo que o
sentido de rotação da polia corresponda ao sentido das setas quando o pedivela estiver virado para a frente.

Notas sobre reinstalação e substituição de componentes

O emparelhamento de sistema é necessário após reinstalação ou substituição das alavancas de controle duplo
ou do câmbio traseiro. Faça emparelhamento de sistema com uma conexão com ou sem fio.

Se a configuração do componente mudar ou se ocorrer um mau funcionamento, utilize o E-TUBE PROJECT
para atualizar o firmware de cada componente para a versão mais recente e efetue uma nova verificação.
Além disso, certifique-se de que o E-TUBE PROJECT está na versão mais recente. Se não utilizar a versão mais
recente do software, a compatibilidade do componente ou as funções do produto poderão não estar
disponíveis.

Conexão e comunicação com o PC

É possível usar dispositivos de conexão ao PC para conectar um PC à bicicleta (sistema ou componentes), e é
possível usar o software E-TUBE PROJECT Professional para realizar tarefas como a personalização de
componentes individuais ou do sistema inteiro, e também atualizar o respectivo firmware.

Se a sua versão do E-TUBE PROJECT Professional e o firmware para cada componente não estiverem
atualizados, poderão ocorrer problemas de operação da bicicleta. Verifique as versões e atualize-as para as
mais recentes.

Dispositivo de conexão ao PC E-TUBE PROJECT Professional Firmware

BT-DN300 SM-PCE02 Versão 5.0.0 ou posterior Versão 4.0.0 ou posterior

Conexão e comunicação com smartphone

É possível usar o E-TUBE PROJECT Cyclist para realizar tarefas como personalizar componentes individuais de
todo o sistema e atualizar o firmware, depois de conectar a bicicleta (sistema ou componentes) a um
smartphone ou tablet via Bluetooth ® LE.

Desconecte a conexão Bluetooth ® LE quando não estiver usando o E-TUBE PROJECT Cyclist.

Usar a função de comunicação do câmbio traseiro sem desconectar a conexão Bluetooth ® LE aumenta o
consumo de bateria.

Verifique o site a seguir para informações sobre compatibilidade com cada unidade e limitações funcionais.

( https://bike.shimano.com/e-tube/project.html )

Sobre a função de trocas de marchas múltiplas

Conectar o sistema ao E-TUBE PROJECT e trocar de [Multi shift] para [ON] permitirá que você troque de
marchas continuamente enquanto o botão de troca de marchas é pressionado. Ao modificar esta
configuração, leia " Itens configuráveis no E-TUBE PROJECT " cuidadosamente neste manual do revendedor.

PARA GARANTIR A SEGURANÇA
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Gear-shifting interval (Intervalo de troca de marchas)

[Gear-shifting interval] pode ser configurado entre cinco níveis como uma configuração da função de trocas
de marchas múltiplas no E-TUBE PROJECT: [Very fast], [Fast], [Normal], [Slow] ou [Very slow] (Padrão:
[Normal]).

Uma configuração [Gear-shifting interval] mais rápida resultará em uma troca de marchas mais rápida. O
ciclista pode ajustar rapidamente a velocidade de viagem e a velocidade em que o pedivela gira ("cadência"
abaixo) em resposta a mudanças nas condições de pedalada.

No entanto, se uma operação de troca de marchas é realizada em uma cadência insuficiente quando o sistema
está configurado em um intervalo de troca de marchas rápido, a corrente pode não ser capaz de seguir o
movimento do câmbio traseiro, resultando nos problemas a seguir:

A corrente poderá escorregar sobre a extremidade dos dentes do cassete

O cassete poderá ser deformado

A corrente poderá quebrar

Entenda completamente os recursos do intervalo de troca de marchas e, em seguida, configure o intervalo de
troca de marchas de acordo com as condições de pedalada, como o terreno e o estilo de pedalada do ciclista.

Intervalo de troca de

marchas Benefícios Desvantagens

Configuração rápida

Configuração lenta

A troca de marchas múltiplas está disponível

O ciclista pode ajustar rapidamente a cadência

ou a velocidade de viagem em resposta a

mudanças nas condições de pedalada

Uma alta cadência é necessária para a troca de

marchas

A troca excessiva de marchas acidental pode

ocorrer facilmente

A troca de marchas pode ser realizada de

maneira confiável

A trocas de marchas demora algum tempo

PARA GARANTIR A SEGURANÇA
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Lista de ferramentas a usar
As ferramentas a seguir são necessárias para fins de instalação, ajuste e manutenção.

Ferramenta

TL-EW300

Chave Allen de 2 mm

Chave Allen 3 mm

Chave Allen de 5 mm

Lobular sextavada [#10]

Chave de fenda cruzada [#2]

Lista de ferramentas a usar
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Nomes das peças

Elo

Porta do 
carregador

Tampa da porta do carregador

Cabo de carga

Peça do plugue

Polia

Porta E-TUBE

Fio elétrico

Tampa de borracha

LED

Botão de função

Placa

Use a bateria dedicada compatível. Não fazer isso poderá provocar explosão ou incêndio. Consulte "Linhas
de produtos" em nosso site ( https://productinfo.shimano.com ) para detalhes sobre baterias compatíveis.

Nomes das peças
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Como utilizar
Modos de operação de troca
Toque ou pressione e segure o botão de função para trocar o modo de operação.

Clique único: verificar nível da bateria

Pressione e segure

Clique duplo: selecionar modo de troca

0,5-2 segundos Modo de conexão
Bluetooth®LE

2-5 segundos Modo de ajuste

5-8 segundos Emparelhamento de sistema
(ao usar conexão por fio)

Display LED
Padrão de acendimento Estado

Durante o carregamento da bateria Azul Carregamento

Apagado Carregamento completo

Vermelho piscando Erro de carregamento

Verificação do nível de bateria

(pressione uma vez)

Verde (3 segundos) 51-100%

Verde piscando (8 vezes) 26-50%

Vermelho (3 segundos) 1-25%

Apagado 0%

Selecionando o modo de troca

(clicando duas vezes)

Azul (2 segundos) Troca de marchas manual

Azul piscando (duas vezes) Modo de troca 1

Azul piscando (3 vezes) Modo de troca 2

Durante o carregamento, funções como troca de marchas, modo de ajuste, emparelhamento de sistema e
modos de troca de marchas estarão desabilitadas.

Quando conectado ao E-TUBE PROJECT, o carregamento da bateria está desabilitado.

Como utilizar

Modos de operação de troca
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Padrão de acendimento Estado

Modo de conexão Bluetooth ® LE

(pressione e segure por 0,5-2 seg)

Azul piscando -

Modo de ajuste

(pressione e segure por 2-5 seg)

Amarelo -

Emparelhamento de sistema (com fio)

(pressione e segure por 5-8 seg)

Azul piscando Aguardando o emparelhamento com

fio

Verde piscando (5 vezes) Emparelhamento com fio (sucesso)

Vermelho piscando (5 vezes) Emparelhamento com fio (falha)

Selecionando o modo de troca
Clique duas vezes no botão de função para alternar o modo de troca de marchas. O LED muda conforme
indicado abaixo sempre que o modo de troca é alterado.

Padrão de acendimento Estado

Azul (2 segundos) Troca de marchas manual

Azul piscando (duas vezes) Modo de troca 1

Azul piscando (3 vezes) Modo de troca 2

Modo de conexão Bluetooth ® LE
É possível usar o E-TUBE PROJECT Cyclist quando uma conexão Bluetooth ® LE é estabelecida com um
smartphone.

Para obter os detalhes, consulte " Itens configuráveis no E-TUBE PROJECT ".

Modo de ajuste
Você pode ajustar a troca de marchas do câmbio dianteiro e do câmbio traseiro.

Consulte " Ajuste da troca de marchas " para o ajuste do câmbio traseiro.

Consulte " Ajuste do câmbio dianteiro " no manual do revendedor "Câmbio dianteiro (Di2)" para obter mais
informações sobre o ajuste do câmbio dianteiro.

Emparelhamento de sistema (com fio)
Ao usar os componentes que já estão conectados, os procedimentos 1 , 2 e 4 não são necessários.

Prepare a bateria carregada e os três fios elétricos.

O emparelhamento com fio pode ser realizado com uma bateria reserva.

1.

Conecte o câmbio traseiro e as alavancas de controle duplo à bateria preparada.2.

Como utilizar

Modos de operação de troca
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Emparelhamento de sistema (sem fio)
O E-TUBE PROJECT pode ser usado para realizar o emparelhamento de sistema sem fio do câmbio traseiro e das
alavancas de controle duplo.

Para obter mais informações, consulte o manual do usuário do E-TUBE PROJECT Cyclist .

Se um fio elétrico está conectado ao câmbio traseiro, substitua-o pelo fio elétrico preparado.

Bateria

Pressione e segure o botão de função até o LED mudar de amarelo para azul piscando. (5-8 segundos)

O emparelhamento do sistema é realizado. O LED pisca em verde se o emparelhamento do sistema é bem-
sucedido, ou pisca em vermelho se há falha.

Botão de função LED

Os lados individuais das alavancas de controle duplo não podem ser emparelhados separadamente.

Se estiver usando uma E-BIKE, ligue a bicicleta antes de configurá-la.

3.

Remova a bateria preparada e os fios elétricos.4.

Após conectar cada componente, verifique a operação do componente.

Para obter mais informações sobre os métodos de verificação específicos, consulte " Verificando conexões "
no "Guia geral da Série ROAD Di2".

5.

Como utilizar

Modos de operação de troca
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Método de carregamento
Para saber mais sobre o método de carregamento, consulte " Método de carregamento " no manual do usuário
do câmbio traseiro (Di2).

Redefinir proteção RD
Para proteger o sistema quando a bicicleta cai e fica sujeita a impactos fortes, a função de proteção RD é ativada
e temporariamente corta a conexão entre o motor e o elo, impedindo o funcionamento adequado do câmbio
traseiro.

Realizar a operação a seguir recuperará o câmbio traseiro da função de proteção RD.

Enquanto vira o braço do pedivela, opere o botão de troca de marchas para trocar para o pinhão maior.1.

Enquanto vira o braço do pedivela, opere o botão de troca de marchas para trocar para o pinhão menor.2.

Como utilizar

Modos de operação de troca
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Controle da posição da marcha
Sobre controle da posição da marcha
Este sistema de troca de marchas é programado para evitar certas posições de marcha com base em combinações
de coroa e pinhão para manter o desempenho da troca de marchas adequado. Portanto, as operações de troca
de marchas podem diferir das operações básicas do botão de troca de marchas.

Quando o câmbio dianteiro é deslocado
Quando a corrente está na posição indicada como (1) na imagem, a operação do botão de troca de marchas
dianteiras não desloca o câmbio dianteiro. Em vez disso, o câmbio traseiro é deslocado duas marchas para o lado
do pinhão maior.

(1)

Quando o câmbio traseiro é deslocado
Quando a corrente está na coroa menor, o câmbio traseiro não se desloca na faixa indicada como (1) na imagem.

(1)

As configurações de controle de posição da marcha diferem de acordo com a combinação de componentes
usada.

A configuração do controle de posição da marcha pode ser cancelada dependendo da combinação de
câmbio traseiro e do cassete usada. Ao alterar as configurações, certifique-se de selecionar a combinação
de componentes correta no menu de personalização do E-TUBE PROJECT. (Quando o RD-R9250 é usado
com 52-36D ou 50-34D, a configuração de controle de posição da marcha não pode ser cancelada.)

Se a combinação de componentes correta não for selecionada, não será possível garantir o desempenho
do sistema de troca de marchas. Para obter informações sobre as configurações de controle de posição da
marcha, consulte o manual do usuário do E-TUBE PROJECT .

Como utilizar

Controle da posição da marcha
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Instalação/remoção
Instalando o câmbio traseiro
Tipo padrão

Fixe o câmbio traseiro.

Tome cuidado para não inserir o parafuso de fixação do câmbio traseiro de maneira inclinada na gancheira.
Além disso, certifique-se de instalar o câmbio traseiro para que a placa do batente entre em contato com o
batente da extremidade da tensão-B, sem espaço entre eles.

Parafuso de fixação do 
câmbio traseiro

Placa do batente

Batente da extremidade da 
tensão-B

8-10 N·m

Placa do batente

1.

Instalação/remoção

Instalando o câmbio traseiro
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Tipo montagem direta

Verifique periodicamente se não há espaço entre o batente da extremidade da tensão-B e a placa do
batente. Se houver um espaço entre essas duas peças, poderão ocorrer problemas com o desempenho
da troca de marchas.

Remova a placa do eixo do suporte.

Eixo do suporte

Placa do eixo do 
suporte

RD-R9250 / RD-R8150

RD-R7150

Eixo do suporte

Placa do eixo do 
suporte

1.

Instale o câmbio traseiro.

Insira a gancheira na peça de instalação para montagem direta do câmbio traseiro.(1)

Instale o câmbio traseiro com o eixo do suporte.(2)

2.

Instalação/remoção

Instalando o câmbio traseiro
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Conectando o fio elétrico

Gancheira

Eixo do suporte

8-10 N·m

Posicione a tampa de borracha sobre o fio elétrico.

Tampa de borracha

1.

Conecte o fio elétrico.

Certifique-se de empurrar firmemente com o TL-EW300 até sentir um clique.

Para obter instruções sobre o uso do TL-EW300, consulte o manual do revendedor "Guia geral da série
ROAD Di2" .

(1)

Posicione firmemente a tampa de borracha contra o câmbio traseiro.(2)

2.

Instalação/remoção

Instalando o câmbio traseiro
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Porta E-TUBE

(2)

Fio elétrico

(1)

Ao usar a guia de cabo, passe o fio elétrico conforme mostrado na imagem.

Instalação/remoção

Instalando o câmbio traseiro
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Ajuste
Verificando o comprimento da corrente

Instale a corrente no pinhão maior e na coroa maior.

Pinhão maior

Corrente

Coroa maior

1.

Verifique o comprimento da corrente.

Adicione de 2 a 3 elos para ajustar o comprimento da corrente, como mostrado na imagem.

Ponto zero

QUICK-LINK

3 elos

1

Ponto zero

2

3 12

+

+

+

QUICK-LINK

2 elos
+

2.

Ajuste

Verificando o comprimento da corrente
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O conjunto da placa do câmbio traseiro é equipado com um pino ou placa que previne a queda da
corrente. Ao passar a corrente pelo conjunto da placa do câmbio traseiro, faça-o de modo que a
corrente fique do lado do corpo do câmbio traseiro da placa de prevenção de queda da corrente, como
mostrado na imagem. Se a corrente não for passada pela posição correta, a corrente ou o câmbio
traseiro pode sofrer danos.

Placa de prevenção de 
queda da corrente

Placa de prevenção de 
queda da corrente

Ajuste

Verificando o comprimento da corrente
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Instalando a corrente
Consulte o manual do revendedor da corrente para ver instruções sobre como instalar/remover a corrente.

Ajuste

Instalando a corrente

24

https://si.shimano.com/dm/MACN001


Ajustando o câmbio traseiro
Ajuste do parafuso de ajuste B

Troque a corrente para a coroa menor e para o pinhão maior.

Coroa menor

Parafuso de ajuste B

Pinhão maior

Caso haja interferência entre o pinhão e o suporte das polias durante a troca de marchas, aperte o
parafuso de ajuste B em uma posição que elimine a interferência.

1.

Ajuste o parafuso de ajuste B.

Ajuste a distância entre a extremidade da polia guia e a extremidade do dente mais alto no pinhão maior,
como listado na tabela.

Nome do modelo Cassete

Distância entre o pinhão maior e a polia

guia

RD-R9250 / RD-R8150 11-30D 14 mm

RD-R9250 / RD-R8150 11-34D 6 mm

RD-R7150 11-34D 10 mm

RD-R7150 11-36D 6 mm

Distância

2.

Ajuste

Ajustando o câmbio traseiro
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Ajuste da troca de marchas

Também é possível ajustar o parafuso de ajuste B usando a ferramenta incluída de configuração da
polia G. Posicione a ferramenta de configuração da polia G na placa, como mostrado na imagem, e
alinhe a extremidade do pinhão maior com a linha da ferramenta de configuração da polia G usando o
parafuso de ajuste B.

As ferramentas de configuração da polia G do RD-R9250 e RD-R8150 diferem do RD-R7150. Certifique-
se de usar a ferramenta de configuração de polia G correta para o seu câmbio traseiro.

Gire o braço do pedivela para trocar de marchas e certifique-se de que a troca é suave.

Execute esse ajuste novamente ao usar um cassete com outro número de dentes.

3.

Coloque o câmbio traseiro no pinhão cinco a partir do pinhão maior.

Polia guia

Pinhão maior

1.

Mude o sistema de troca de marchas para o modo de ajuste.

Pressione e segure o botão de função por 2 a 5 segundos até que o LED mude de azul para amarelo. O LED
acende em amarelo quando o sistema muda para o modo de ajuste.

2.

Ajuste

Ajustando o câmbio traseiro
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LED

Botão de função

Pressione o botão de troca de marchas [X] enquanto vira o braço do pedivela e mova a polia guia em direção
ao pinhão maior.

Mova-a para a posição onde a corrente faz contato com o quarto pinhão e um ruído sutil será ouvido.

Botão de troca de marchas [X]

O câmbio pode mover-se 18 passos para dentro e 18 para fora a partir da posição inicial, com um total
de 37 posições.

No modo de ajuste, a polia guia excederá ligeiramente e depois retornará exageradamente para que
você possa verificar a direção de ajuste. Ao verificar as posições da polia guia e do pinhão, faça isso
com o câmbio traseiro parado.

3.

Pressione o botão de troca de marchas [Y] cinco vezes e mova a polia guia cinco unidades em direção ao
pinhão menor.

A posição servirá como meta para o ajuste.

Botão de troca de 
marchas [Y]

4.

Mude o sistema de troca de marchas de volta para o modo normal.5.

Ajuste

Ajustando o câmbio traseiro
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Ajustando os limites inferior/superior

Pressione e segure o botão de função. (0,5 segundos ou mais)

Após pressionar e segurar o botão de função, o LED acenderá em azul ou piscará em azul para indicar o
modo de câmbio selecionado e, depois, se apagará.

Botão de função

Percorra todas as marchas e verifique se nenhum ruído é emitido em nenhuma posição do pinhão.

Se for necessário um ajuste preciso, passe novamente para o modo de ajuste e reajuste o câmbio traseiro.

6.

Os seguintes problemas poderão ocorrer se os limites inferiores/superiores não forem ajustados
corretamente:

Não é possível realizar a troca de marchas para o pinhão maior ou menor. Mesmo que as marchas sejam
trocadas, a marcha pode trocar de volta 1 posição depois de mais ou menos 5 segundos.

O ruído da troca de marchas não para.

O nível da bateria recarregável cai rapidamente porque há uma carga excessiva sobre o motor.

O motor pode estar danificado em decorrência de sobrecarga (irreparável).

A corrente descarrilha do pinhão e danifica o câmbio traseiro, a roda, o quadro etc.

Ajuste o limite inferior.

Troque o câmbio traseiro para o pinhão maior.(1)

Aperte o parafuso limitador de ajuste inferior até que ele apenas toque no batente de limite inferior.(2)

1.

Ajuste

Ajustando o câmbio traseiro
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Parafuso 
limitador de 
ajuste inferior

Batente de limite 
inferior

Ajuste o limite superior.

Parafuso limitador de 
ajuste superior

Batente de limite superior

Troque o câmbio traseiro para o pinhão menor.(1)

Aperte o parafuso limitador de ajuste superior até que ele apenas toque no batente de limite superior.(2)

Gire o parafuso limitador de ajuste superior no sentido anti-horário uma vez a partir da posição (2) para
manter uma tolerância de sobrecurso.

(3)

Durante a troca de marchas, o câmbio traseiro pode mover-se temporariamente para uma posição que
não é a posição desejada. Esta operação garante a troca de marchas precisa e o câmbio traseiro para
na posição desejada quando a operação é concluída.

2.

Ajuste

Ajustando o câmbio traseiro
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Conexão e comunicação com
dispositivos
E-TUBE PROJECT
Conectar a bicicleta a um dispositivo possibilita que você atualize as configurações, o firmware e mais.

O E-TUBE PROJECT é necessário para realizar configurações e atualizar o firmware.

Faça download do E-TUBE PROJECT no site de suporte ( https://bike.shimano.com/e-tube/project.html ).

Para obter informações sobre como instalar o E-TUBE PROJECT, consulte o site de assistência.

Se a sua versão do E-TUBE PROJECT e o firmware para cada componente não estiverem atualizados,
poderão ocorrer problemas de operação da bicicleta. Verifique a versão e atualize-as para as mais recentes.

O SM-PCE02 pode ser usado para conectar toda a bicicleta a um PC.

É possível usar o E-TUBE PROJECT Cyclist quando uma conexão Bluetooth ® LE é estabelecida com um
smartphone.

O firmware está sujeito a alterações sem aviso prévio.

Conexão e comunicação com dispositivos

E-TUBE PROJECT
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Itens configuráveis no E-TUBE PROJECT
Configurações do display Configuração de exibição de

tempo

Define o tempo que o visor esperará até desligar quando

o monitor do visor não for utilizado.

Configuração da função do botão Modifique as configurações de função do botão de troca

de marchas.

Configuração do modo de troca de marchas Modifica as configurações do modo de troca

(SYNCHRONIZED SHIFT).

Configuração do modo de

multitroca

LIGA / DESLIGA modo de trocas

de marchas múltiplas

Selecione se utilizará ou não as trocas de marchas

múltiplas.

Intervalo de troca de marchas Define o intervalo de troca de marchas para as trocas de

marchas múltiplas.

Limite de número de marchas Define o número limite de marchas trocadas ao

pressionar e segurar o botão de troca de marchas.

Configurações do emparelhamento de sistema Realiza o emparelhamento de sistema (sem fio) lendo um

QR code ou inserindo um código.

Conexão e comunicação com dispositivos

Itens configuráveis no E-TUBE PROJECT
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Função sem fio
Um ciclocomputador compatível com D-FLY é necessário para estabelecer a comunicação entre o câmbio traseiro
e o ciclocomputador. Os tipos de informação exibidos no ciclocomputador variam de acordo com o produto. Para
mais detalhes, consulte o manual do proprietário do ciclocomputador.

Função
O câmbio traseiro transmite os três seguintes tipos de informação para ciclocomputadores ou receptores via
conexão Bluetooth ® LE ou ANT ® :

Os tipos de informação exibidos no lado receptor diferem dependendo do modelo do ciclocomputador.

Informações da posição da marcha (dianteira e traseira)

Informação de nível de bateria Di2

Informação do modo de ajuste

Conexão e comunicação com dispositivos

Função sem fio
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Configuração do modo de troca de marchas
(SYNCHRONIZED SHIFT)
É possível definir o modo de troca no E-TUBE PROJECT para manter as posições ideais das marchas dianteira e
traseira sincronizando a troca entre os câmbios dianteiro e traseiro.

SEMI-SYNCHRONIZED SHIFT
O câmbio traseiro troca automaticamente em sincronia com a troca de marchas do câmbio dianteiro. O câmbio
traseiro pode ser configurado para trocar automaticamente de 0 a 4 marchas. O padrão é 2 posições da marcha.
As opções para o número de trocas automáticas podem variar de acordo com a combinação de cassete e coroa
utilizada.

Ao trocar da coroa maior para a coroa menor
O câmbio traseiro troca de 0 a 4 marchas para fora. O padrão é 2 posições da marcha.

Funcionalidade de troca 
do câmbio dianteiro

Câmbio da 
sincronização traseira

Ao trocar da coroa menor para a coroa maior
O câmbio traseiro troca de 0 a 4 marchas para dentro. O padrão é 2 posições da marcha.

Podem ser definidos até dois modos de troca no E-TUBE PROJECT. Para o procedimento de configuração,
consulte o manual do usuário do E-TUBE PROJECT .

O modo de troca pode ser alterado clicando duas vezes no botão de função no câmbio traseiro. Para obter os
detalhes, consulte " Modos de operação de troca ".

Conexão e comunicação com dispositivos

Configuração do modo de troca de marchas (SYNCHRONIZED SHIFT)
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Funcionalidade de troca 
do câmbio dianteiro

Câmbio da 
sincronização traseira

SYNCHRONIZED SHIFT
O câmbio dianteiro troca as marchas automaticamente em sincronia com a troca de marchas do câmbio traseiro.
A posição da marcha em transição de SYNCHRONIZED SHIFT é configurada por padrão como mostrado na
imagem.

Posição da marcha (cassete)

Pinhão maior (inferior)

Pinhão menor (superior)

Coroa menor (interna) Coroa maior (externa)

2

3

4

5

6

8

10

1

7

11

9

12

: Aumento de marcha : Redução de marcha : Combinação com pinhão não usado

A imagem mostra as seguintes operações depois da troca de marchas traseiras.

Aumento de marcha: Quando a dianteira está na coroa menor e a traseira está na 7ª marcha, a seguinte
operação é realizada.

A dianteira troca automaticamente para a coroa maior.

A traseira também troca automaticamente para a 5ª marcha.

Redução de marcha: Quando a dianteira está na coroa maior e a traseira está na 2ª marcha, a seguinte
operação é realizada.

A dianteira troca automaticamente para a coroa menor.

A traseira também troca automaticamente para a 4ª marcha.

Conexão e comunicação com dispositivos

Configuração do modo de troca de marchas (SYNCHRONIZED SHIFT)
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Manutenção
Substituindo as polias

Substitua a polia guia/polia tensora.

Ao instalar as polias, verifique o sentido das setas (o sentido de rotação das polias quando o pedivela está
virado para a frente).

2,5-5 N·m
Polia guia

2,5-5 N·m
Polia tensora

1.

Manutenção

Substituindo as polias
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Remoção da placa e substituição da mola tensora P
RD-R9250

Remoção
Antes de substituir a placa ou a mola de tensão, remova a roda traseira e a corrente e desloque o câmbio traseiro
para a posição (pinhão maior) inferior.

Remova o parafuso de retenção.

Parafuso de retenção

Segure a placa e o corpo do câmbio traseiro firmes ao trabalhar, pois há força da mola aplicada à
placa.

1.

Afrouxe a mola tensora P.

Enquanto vira a placa, afaste-a levemente do corpo do câmbio para que haja um espaço para a saliência na
placa. Certifique-se de retirar a placa apenas o suficiente para liberar a saliência, caso contrário, a mola
poderá saltar.

Placa

Saliência

2.

Solte a placa.3.

Manutenção

Remoção da placa e substituição da mola tensora P

36



Instalação

Placa

Aplique a graxa dedicada ao eixo da placa e à mola tensora P.

Eixo da placaEixo da placa Mola tensora P

Área de aplicação de graxa
Número da graxa: Graxa de Alta 
Qualidade (Y04110000) Mola tensora P

1.

Encaixe a extremidade da mola tensora P no orifício da placa e insira o eixo da placa no corpo do câmbio.

Ao realizar uma inserção, confirme que a aba da mola tensora P e o anel de vedação P está inserido na
ranhura do lado do corpo principal.

Mola tensora P

Eixo da 
placa

Ranhura

Aba

Orifício

Anel de vedação P

2.

Manutenção

Remoção da placa e substituição da mola tensora P
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RD-R8150 / RD-R7150

Remoção
Antes de substituir a placa ou a mola de tensão, remova a roda traseira e a corrente e desloque o câmbio traseiro
para a posição (pinhão maior) inferior.

A ponta saliente na lateral ao ver a mola tensora P de cima vem do lado do corpo do câmbio.

Gire a placa para apertar a mola tensora P.

Enquanto vira a placa, afaste-a levemente do corpo do câmbio para que haja um espaço para a saliência na
placa, em seguida, empurre-a para engatar a saliência. Certifique-se de retirar a placa apenas o suficiente
para liberar a saliência, caso contrário, a mola poderá saltar.

Placa

Saliência

Segure a placa e o corpo do câmbio traseiro firmes ao trabalhar, pois haverá força da mola aplicada à
placa.

3.

Instale a placa com o parafuso de retenção.

Parafuso de retenção

0,9-1,2 N·m

4.

Remova o pino do batente da placa.1.

Manutenção

Remoção da placa e substituição da mola tensora P
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Pino do batente da placa

Segure a placa e o corpo do câmbio traseiro firmes ao trabalhar, pois há força da mola aplicada à
placa.

Afrouxe a mola tensora P.

Placa

2.

Remova o parafuso de retenção.

Parafuso de retenção

3.

Solte a placa.4.

Manutenção

Remoção da placa e substituição da mola tensora P
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Instalação

Placa

Aplique a graxa dedicada ao eixo da placa e à mola tensora P.

Eixo da placaEixo da placa Mola tensora P

Área de aplicação de graxa
Número da graxa: Graxa de Alta 
Qualidade (Y04110000)

Mola tensora P

1.

Encaixe a extremidade da mola tensora P no orifício da placa e insira o eixo da placa no corpo do câmbio.

Ao realizar uma inserção, confirme que a aba da mola tensora P e o anel de vedação P está inserido na
ranhura do lado do corpo principal.

Eixo da 
placa

Mola tensora P

Ranhura

Orifício

Aba

Anel de vedação P

2.

Manutenção

Remoção da placa e substituição da mola tensora P
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A ponta saliente na lateral ao ver a mola tensora P de cima vem do lado do corpo do câmbio.

Instale a placa com o parafuso de retenção.

Parafuso de retenção

0,9-1,2 N·m

3.

Torça a placa e instale o pino do batente da placa.

Placa

Pino do batente da placa

1-1,1 N·m

4.

Manutenção

Remoção da placa e substituição da mola tensora P
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Segure a placa e o corpo do câmbio traseiro firmes ao trabalhar, pois haverá força da mola aplicada à
placa.

Manutenção

Remoção da placa e substituição da mola tensora P
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Substituindo a tampa da porta do carregador
Remova a tampa da porta do carregador.1.

Substitua por uma nova tampa da porta do carregador.

Como mostrado na imagem, empurre-a com os dedos.

2.

Manutenção

Substituindo a tampa da porta do carregador
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Diagnóstico de falhas
Quando ocorre um problema
Verifique a informação a seguir caso tenha algum problema com o câmbio traseiro.

Se o problema não estiver descrito abaixo ou não puder ser resolvido com as instruções indicadas, entre em
contato com um distribuidor.

Sintomas Causas / possibilidades Soluções

A troca de marchas não foi

executada.

O emparelhamento está correto? Faça emparelhamento de sistema com uma

conexão com ou sem fio.

⇒ " Emparelhamento de sistema (com fio) "

⇒ " Emparelhamento de sistema (sem fio) "

A carga restante na bateria é suficiente? Recarregue a bateria e verifique novamente.

⇒ " Método de carregamento "

A bateria está carregando? A troca de marchas é desabilitada durante o

carregamento da bateria. Remova o cabo de

carga e tente novamente.

Já se passaram 30 minutos ou mais desde

a última troca de marchas usando o

botão de troca de marchas sem fio?

Opere o botão de troca de marchas para trocar

a marcha novamente.

A função de proteção RD foi operada? Ao virar o braço do pedivela, pressione o botão

de troca de marchas até que a marcha troque

do pinhão maior para o pinhão menor.

⇒ " Redefinir proteção RD "

Não carrega. O fio elétrico está conectado com

segurança?

Conecte o fio elétrico com segurança e

carregue a bateria novamente. Se o

carregamento ainda não foi realizado,

verifique se o fio elétrico está danificado.

O terminal de conexão do fio elétrico está

limpo?

Limpe bem os terminais de conexão com o

auxílio de um pano seco, em seguida, carregue

novamente. Se ela ainda não carregar, entre

em contato com um distribuidor.

O sistema está conectado ao E-TUBE

PROJECT?

Desconecte o E-TUBE PROJECT e conecte o

cabo de carga novamente.

A bateria pode ter chegado ao fim de sua

vida útil.

Substitua a bateria por uma nova.

Diagnóstico de falhas

Quando ocorre um problema
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Sintomas Causas / possibilidades Soluções

O LED não acende ao conectar o

cabo de carga.

A bateria está totalmente carregada? A lâmpada LED do câmbio traseiro desliga

quando a bateria está totalmente carregada,

isso é normal. Remova e reconecte o plugue

elétrico do adaptador CA e, em seguida,

carregue novamente. Se a lâmpada LED do

câmbio traseiro ainda não acende, entre em

contato com o distribuidor.

O câmbio traseiro e a bateria

aquecem anormalmente durante o

carregamento.

A temperatura da bateria e do câmbio

traseiro pode exceder o intervalo de

temperatura operacional.

Ao carregar a bateria, o intervalo normal de

temperatura é aproximadamente 12 °C acima

da temperatura ambiente. Se a bateria

esquentar anormalmente, interrompa o

carregamento e aguarde até a bateria e o

câmbio traseiro esfriarem, depois volte a

carregar. Caso o sintoma persista, entre em

contato com o distribuidor para assistência.

Múltiplas baterias foram carregadas

sucessivamente?

O câmbio traseiro pode aquecer após carregar

múltiplas baterias seguidas. Aguarde até o

câmbio traseiro esfriar entre os carregamentos.

O LED pisca em vermelho durante o

carregamento.

A corrente pode ser insuficiente para

recarregar.

Use um adaptador CA com capacidade de

corrente maior que 1,0 A. Caso esteja usando

um hub USB, reconecte o cabo de carga

diretamente ao adaptador CA.

O LED pisca em vermelho durante o

emparelhamento.

Você está usando um produto

compatível?
Verifique se o botão de troca de marchas é

compatível com comunicação sem fio. Se o

produto for compatível, verifique o nível de

bateria e realize o emparelhamento

novamente. Se o emparelhamento ainda

falhar, entre em contato com um distribuidor.

⇒ " Compatibilidade "

⇒ " Display LED "

O LED acende em vermelho. O nível da bateria pode estar baixo

demais para executar operações.
Recarregue a bateria e verifique novamente. Se

o problema não for resolvido, entre em

contato com o distribuidor.

⇒ " Método de carregamento "

Diagnóstico de falhas

Quando ocorre um problema
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Note: as especificações estão sujeitas a alteração para fins de melhoramento sem aviso prévio. (Portuguese)
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